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I.  Warunki ogólne   
  

§ 1 Zastosowanie   

(1) Niniejsze warunki zakupu mają zastosowanie 

wyłącznie do wszystkich zakupów (zamówień) towarów oraz 

świadczenia innych usług na rzecz spółki steep, chyba że 

podlegają one innym warunkom specjalnym.  

Odmienne lub wykluczające się warunki nie mają zastosowania, 

za wyjątkiem sytuacji, kiedy  ewentualne odstępstwa zostały 

uzgodnione  przez strony w formie pisemnej.   

(2) Niniejsze warunki zakupu mają także zastosowanie do 

wszystkich przyszłych transakcji zawieranych przez strony, jeśli 

spółka steep wyraziła zgodę na świadczenie określonych usług, 

wiedząc,  iż są świadczone na innych lub odmiennych 

warunkach  

§ 2 Oferty, dokumenty ofertowe   

(1) Nasze zlecenie może zostać przyjęte wyłącznie przez 

wykonawcę (zwanego dalej także "dostawcą”) w okresie 2 

tygodni, a w przypadku   

jego nieprzyjęcia, zamówienie przestaje być wiążące dla spółki 

steep.  

(2) Zastrzegamy sobie prawo własności i prawa autorskie 
do dokumentów zamówienia, rysunków i innych dokumentów, 
które nie mogą być ujawniane osobom trzecim bez naszej 
uprzedniej pisemnej  zgody.  W przypadku 
nieudzielenia zgody lub po wykonaniu zlecenia powyższe 
dokumenty należy niezwłocznie zwrócić.  

§ 3 Ceny. Płatność   

(1) Cena obejmuje koszt dostawy do naszych biur oraz 

należny podatek VAT w ustawowym wymiarze, a także wszelkie 

koszty pakowania, chyba że w sposób wyraźny uzgodniono 

inaczej.  

(2) Wszystkie faktury muszą zostać wystawione w trzech 

egzemplarzach i zawierać numer zamówienia spółki steep 

GmbH. (3)  Faktury są płatne w ciągu 30 dni od daty ich 

otrzymania i nie jest potrącana od nich opłata manipulacyjna.  W 

przypadku faktur z 14-dniowych terminem płatności, potrącane 

będzie 2% ich wartości.  

§ 4 Termin realizacji   

(1) Wszystkie terminy dostaw określone w zamówieniu 

lub uzgodnione w inny sposób są wiążące. Ponadto dostawca 

jest zobowiązany do świadczenia swoich usług na rzecz spółki 

steep w terminach, które gwarantują spółce steep realizację 

dostawy do klienta końcowego w ramach uzgodnionych 

terminów  

(2) Dostawca zobowiązuje się niezwłocznie 

poinformować spółkę steep o prawdopodobnych lub bieżących 

opóźnieniach w dostawie, ich przyczynach oraz przewidywanym 

czasie trwania. Powyższe postanowienia nie mają wpływu na 

wystąpienie zwłoki w dostawie.  

(3) W przypadku opóźnienia, spółka steep ma prawo 

nałożyć karę umowną w wysokości 1 % wartości zamówienia za 

każdy tydzień opóźnienia, ale nie więcej niż 10 %, chyba że 

wyraźnie uzgodniono inaczej. Kara umowna nie ma wpływu na 

prawo do dochodzenia odszkodowania na innych zasadach.  

§ 5 Zachowanie tytułu własności. Świadczenie usług   

(1) W przypadku, w którym spółka steep dostarcza 

dostawcy towary, spółka steep zastrzega sobie prawo własności 

do tych towarów.  

(2) W przypadku, w którym częściowe usługi są łączone z 

innymi, spółka steep otrzyma prawo współwłasności do tych dóbr 

w części proporcjonalnej do wartości dóbr dostarczonych przez 

spółkę steep w porównaniu z wartością pozostałych dóbr w 

momencie ich przetwarzaniastawca jest zobowiązany 

przeprowadzić na własny koszt wszelkie niezbędne prace, 

przeglądy i kontrole w odniesieniu do towarów dostarczanych 

przez spółkę steep oraz do odpowiednio ubezpieczyć powyższe 

towary, w szczególności, w przypadku transportu od i do stron 

trzecich, oraz przedstawić spółce steep na jej żądanie 

odpowiedni dowód ubezpieczenia.  

§ 6 Substancje niebezpieczne. Ochrona środowiska  
(1)  Dostawca złoży odpowiednie oświadczenie w 

nieodwołalny i zgodny z prawem sposób, aby poświadczyć, że 

dostarczone przez niego wyroby i produkty spełniają wymogi 

obowiązującej obecnie wersji dyrektywy RoHS (dyrektywa 

Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 

2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 

niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 

elektronicznym).  

(2) W trakcie obowiązywania umowy, Dostawca jest 

zobowiązany do przestrzegania wszystkich wymogów 

właściwego prawa krajowego lub europejskiego, w szczególności 

wymogów  obecnie obowiązującej wersji rozporządzenia (WE) nr 

882/2004 Nr 1907/2006 (rozporządzenie REACH) w sprawie 

obchodzenia się z substancjami chemicznymi.  

Dostawca jest zobowiązany wypełniać swoje obowiązki zgodnie 

z art. 31-33 rozporządzenia, a ponadto niezwłocznie przekazać 

spółce steep wszelkie informacje niezbędne do wykorzystania 

przedmiotu dostaw zgodnie z postanowieniami umowy, 

niezależnie od wszelkich zamówień specjalnych.  

(3) Wszystkie dostawy będą realizowane na podstawie 

aktualnej wersji karty charakterystyki produktu zgodnie z art. 31 

rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 (rozporządzenie REACH). (4) 

Wszyscy dostawcy mający siedzibę poza terenem Unii  

Europejskiej zobowiązują się do przyjęcia zobowiązań importera 

zgodnie z postanowieniami rozporządzenia REACH.  

§ 7 Eksport   

(1) Wykonawca jest zobowiązany przestrzegać wszystkich 

ograniczeń celnych i wywozowych  

(2) Wykonawca zobowiązuje się dostarczać na bieżąco 

wszystkie wymagane, wypełnione dokumenty, a w 

szczególności:  

• Niezwłocznie poinformować spółkę steep o wpisaniu 

produktu na listę zgodnie z obowiązującymi w UE i USA 

przepisami kontroli eksportu ze wskazaniem pozycji na liście (AL-

, Produkty podwójnego zastosowania-, właściwy numer 

klasyfikacji kontroli eksportowej (ECCN),  

• poinformować spółkę steep niezwłocznie po zawarciu 

niniejszej umowy lub potwierdzeniu zamówienia o wszystkich 

wymaganych przez nią dokumentach,  

• nie później niż w momencie dostawy poinformować 

spółkę steep o wszystkich obowiązujących ograniczeniach i 

przepisach dotyczących wywozu i powrotnego wywozu oraz 

dokładnie zapoznać się z odpowiednimi dokumentami, 

sporządzić wykaz zgodnie z przepisami UE i USA dotyczącymi 

kontroli wywozu, odrębnymi opisami produktów, wskazaniem 

kraju pochodzenia (dwucyfrowy kod ISO) i linią taryfową. 

Powyższe informacje muszą zostać umieszczone na każdej 

fakturze.  

§ 8 Odbiór  

(1) Odbiór usług uzgodnionych w umowie następuje po jej 

zakończeniu. O ile umowa nie stanowi inaczej, nie 

przeprowadza się odbioru częściowego  

(2) Odbiór zlecenia zostanie potwierdzony protokołem  

podpisanym przez obie strony.  
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(3) W przypadku, w którym zamówione usługi nie zostały 

dostarczone zgodnie z umową, spółka steep ma prawo odmówić 

ich przyjęcia lub, jeśli odbiór jest uwarunkowany usunięciem 

usterek wyszczególnionych w protokole, zleceniobiorca jest 

zobowiązany niezwłocznie dostarczyć usługę zgodnie z umową, 

usunąć określone usterki, poinformować  spółkę steep o 

oczekiwanym terminie usunięcia usterek oraz   ich usunięciu po 

zakończeniu modyfikacji i zmian.  

(4) Przeprowadzona wcześniej kontrola jakości (np. 

zgodnie z postanowieniami § 12 Ogólnych warunków umownych 

wykonywania świadczeń - VOL/B) lub częściowy odbiór 

składowych usług, nawet jeśli został uzgodniony, nie zastępuje 

końcowego odbioru.  

(5) Jeśli usługi nie są zgodne z przedmiotem umowy lub 

są wadliwe, spółka steep może odmówić ich odbioru. Na 

wniosek spółki steep, wykonawca jest zobowiązany usunąć 

wady bez dodatkowych opłat.  

§ 9 Przejście ryzyka. Dokumenty    

(1) Ryzyko przypadkowej utraty lub przypadkowego 

pogorszenia jakości towaru przechodzi na spółkę steep w chwili 

realizacji prawidłowej i całkowitej dostawy do wyznaczonego 

miejsca przeznaczenia.  

(2) Dostawca jest zobowiązany podać dokładny numer 

zamówienia wystawionego przez spółkę steep na wszystkich 

dokumentach wysyłkowych i dowodach dostawy. W przypadku 

nie umieszczenia numeru zamówienia, spółka steep nie ponosi 

odpowiedzialności za ewentualne opóźnienia w przetwarzaniu 

płatności.  

(3) Dostawca jest zobowiązany dołączyć deklarację 

producenta lub deklarację zgodności (CE) dla dostarczonych 

towarów zgodnie z odpowiednimi dyrektywami Unii Europejskiej 

lub innymi przepisami ustawowymi.  

(4) Dostawca jest zobowiązany do korzystania wyłącznie 

ze skrzynki pocztowej RW-Bonn@steep.de w celu 

elektronicznego przesyłania faktur. 

§ 10 Odpowiedzialność. Gwarancja   

(1) Spółka steep zastrzega sobie wszelkie prawa i środki 

zaradcze  w przypadku niezgodności z obowiązującymi 

przepisami  prawa.   

Spółka steep jest w szczególności odpowiednio uprawniona, 

wedle własnego uznania, do żądania usunięcia wad, dostawy 

towarów  zgodnych z wymaganiami i występowania o 

odszkodowanie.  

(2) W przypadku sytuacji bezpośredniego zagrożenia, 

spółka steep ma prawo, po uprzednim powiadomieniu dostawcy, 

do  

usunięcia  wad na 

jego koszt.  

(3) Widoczne wady należy zgłaszać w ciągu 2 tygodni po 

przeniesieniu ryzyka. W przypadku wad ukrytych, bieg terminu 

rozpoczyna się z chwilą wykrycia wady  

(4) Roszczenia gwarancyjne przedawniają się po upływie 

36 miesięcy od momentu przejścia ryzyka  

§ 11 Odpowiedzialność cywilna za produkt. 

Ubezpieczenie   

(1) Po pierwszym żądaniu dostawca zwolni spółkę steep 

z wszelkiej odpowiedzialności lub roszczeń osób trzecich 

wynikających z produkcji, dostawy, przechowywania lub 

użytkowania dostarczonych towarów. Powyższe zwolnienie od 

odpowiedzialności nie ma zastosowania, jeżeli podstawą 

prawną roszczeń jest umyślne lub wynikające z rażącego 

niedbalstwa naruszenie obowiązków.  

(2) Przez cały okres obowiązywania umowy dostawca 

zobowiązuje się utrzymywać ogólne ubezpieczenie od 

odpowiedzialności cywilnej i ubezpieczenie od 

odpowiedzialności za wady produktu, które są zwyczajowo 

stosowane w tym sektorze.  

(3) Powyższy zapis nie ma wpływu na prawo do 

dochodzenia roszczeń na innych zasadach.  

§ 12 Wady prawne Rechtsmängel   

(1) Dostawca niniejszym zapewnia i gwarantuje, że 

dostarczane przez niego towary lub usługi są wolne od obciążeń 

praw osób trzecich oraz, że dostawa oraz użytkowanie 

przedmiotu umowy zgodne z jej postanowieniami nie naruszają 

praw osób trzecich. Na pierwsze żądanie spółki steep, dostawca 

zwolni ją z wszelkich roszczeń osób trzecich.  

(2) Roszczenia prawne wynikające z wad prawnych 

ulegają przedawnieniu zgodnie z postanowieniami § 10 ust. 4.  

§ 13 Prawo użytkowania   

(1) Spółka steep otrzymuje prawa własności i użytkowania 

wszystkich usług świadczonych przez wykonawcę, w 

szczególności do wyników, wiedzy, próbek, modeli, know-how, 

wynalazków, efektów prac chronionych prawem autorskim, 

chronionych i niechronionych programów komputerowych, w tym 

programów źródłowych i kodu źródłowego, a także dokumentacji, 

sprawozdań, dokumentów, propozycji, pomysłów, wersji 

roboczych, projektów, sugestii itp. (zwanych dalej łącznie 

"wynikami pracy").  

(2) Spółka steep otrzymuje wyłączne, nieodpłatne, 

nieodwołalne i zbywalne prawo do użytkowania - niezależnie od 

czasu, miejsca i treści - wszystkich rodzajów użytkowania, które 

podlegają lub niepodlegają ochronie z tytułu praw autorskich, bez 

wyraźnej zgody ich autora.  

(3) Jeżeli wyniki prac mogą podlegać ochronie patentowej, 

spółka steep ma prawo,  na własny koszt i we własnym imieniu, 

wystąpić w Niemczech i za granicą o prawa patentowe, uzyskać 

patent i w dowolnym terminie z niego zrezygnować.  

(4) Wykonawca jest zobowiązany niezwłocznie 

poinformować spółkę steep o wynikach prac mających zdolność 

patentową, i dostarczyć jej wszelkich niezbędnych informacji na 

ten temat.  

(5) Z tytułu powyższego przeniesienia praw, Wykonawca 

otrzyma dodatkowe wynagrodzenie, którego kwota zostanie 

określona w zamówieniu  

§ 14 Rozwiązanie umowy   

Spółka steep ma prawo do całkowitego lub częściowego 

rozwiązania umowy w dowolnym terminie. Do pozostałych 

rozliczeń mają zastosowanie postanowienia § 648 niemieckiego 

kodeksu cywilnego (BGB).  

§ 15 Cesja praw. Podwykonawstwo   

(1) Dostawca ma prawo przenieść swoje prawa i 

roszczenia wobec osób trzecich wyłącznie za uprzednią 

pisemną zgodą spółki steep.  

(2) Zlecenie podwykonania zamówionej dostawy lub 
usługi stronom trzecich wymaga uprzedniej pisemnej zgody 
firmy steep.  

§ 16 Ochrona danych   

Wykonawca zapewnia, że wszystkie osoby, którym powierzono 

wykonanie tego zamówienia przestrzegają przepisów prawnych 

dotyczących ochrony danych, a w szczególności Europejskiego 

Ogólnego Rozporządzenia o Ochronie Danych (RODO).  
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§ 17 Zgodność z obowiązującymi przepisami 

Compliance  

(1) Dostawca niniejszym zobowiązuje się postępować 

zgodnie z „Kodeksem postępowania dostawców spółki steep 

GmbH” w wersji obowiązującej w dniu zawarcia  umowy. Treść 

dokumentu jest dostępna na oficjalnej stronie internetowej spółki 

steep (https://www.steep.de).  

(2) W przypadku, w którym wykonawca zobowiązuje się 

przestrzegać postanowień innego kodeksu postępowania, 

pisemne potwierdzenie innego kodeksu postępowania staje się 

częścią umowy. Istotne naruszenie umowy przez wykonawcę 

będzie uważane za poważne naruszenie obowiązków 

określonych w odpowiednim kodeksie postępowania.  

§ 18 Właściwe prawo. Właściwość prawna. 
Podzielność umowy Klauzula  

(1) Niniejsza umowa podlega przepisom prawa Federalnej  

Republiki  Niemiec.  

Do jej treści nie mają zastosowania postanowienia Konwencji 

Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 

sprzedaży towarów.  

(2) W przypadku, w którym dostawca jest sprzedawcą, osobą 

prawną prawa publicznego lub jest beneficjentem 

specjalnych funduszy federalnych, wyłącznym miejscem 

prowadzenia sporów sądowych jest Bonn.  

(3) Miejscem świadczenia usług jest zarejestrowana siedziba 

spółki steep, chyba, że w zamówieniu uzgodniono inaczej.  

(4) W przypadku, w którym dowolne z postanowień niniejszych 

Ogólnych Warunków Zakupu lub umowy jest lub stanie się 

nieważne lub nie będzie miało mocy prawnej, wszystkie 

pozostałe postanowienia pozostają w mocy. Strony 

zobowiązują się do zastąpienia nieskutecznych lub 

nieważnych postanowień nowymi postanowieniami, które 

odzwierciedlają handlowy cel nieskutecznych lub 

nieważnych postanowień w sposób prawnie dopuszczalny. 

To samo dotyczy sytuacji, gdy okaże się, że w Ogólnych 

Warunkach Zakupu lub w umowie brakuje jakiegoś przepisu.  

II. Przepisy szczególne dotyczące 

zamówień na wykonanie umowy na 

rzecz klienta będącego podmiotem 

publicznym   
  

W przypadku, w którym z dokumentu zamówienia wynika, że 
zamówienie służy realizacji umowy, której odbiorcą końcowym 
jest podmiot publiczny, zastosowanie mają również następujące 
postanowienia szczególne  

§ 19 Zamówienie związane z realizacją umowy z 

klientem będącym podmiotem publicznym 

Bestellung zur Erfüllung eines Vertrages mit 

einem öffentlichen Auftraggeber  

(1) Jeśli zamówienie służy realizacji umowy z klientem 

publicznym, zastosowanie do niej mają postanowienia 

Rozporządzenia PR 30/35 w sprawie wyceny kosztów przy 

zamówieniach publicznych. Zgodnie z nimi dostawca podlega 

kryterium cenowemu, jeśli wymaga tego umowa pomiędzy 

zawarta między spółką steep a klientem będącym jednostką 

publiczną.  

(2) W przypadku cen określonych w §§ 5, 6 i 7 

rozporządzenia VO PR 30/53, wykonawca jest zobowiązany do 

zastosowania analogicznych zasad w odniesieniu do marży 

zysku i stopy odsetek kalkulacyjnych, jak dostawca usług, który 

zawarł bezpośrednią umowę z klientem publicznym.  

(3) W przypadku pozycji, których koszt podlega zwrotowi, 

wykonawca jest zobowiązany niezwłocznie poinformować 

spółkę steep, jeśli nie zamierza korzystać z zasobów określonych 

w formularzu zamówienia.  

(4) W przypadku pozycji, których koszt podlega zwrotowi, 

wykonawca jest zobowiązany niezwłocznie poinformować spółkę 

steep, że zasoby określone w formularzu zamówienia nie są 

wystarczające nie później w chwili, w której umowa została 

zrealizowana do 80% jej wartości.  

(5) W przypadku kosztów podróży, obowiązują 

standardowe stawki dla firm wykonawczych, nie przekraczające 

maksymalnych stawek ujmowanych jako koszty uzyskania 

przychodu zgodnie z postanowieniami § 15 ustawy o podatku 

obrotowym (UStG).  

(6) Dodatkowo, w przypadku kosztów stałych i kosztów 

docelowych, wykonawca zgadza się na wstępne negocjacje 

cenowe z zainteresowanymi agencjami klienta publicznego na 

zgodnie z postanowieniami rozporządze-nia VO PR 30/53..  

  

(7) W przypadku kosztów podlegających zwrotowi, 

jednostka odpowiedzialna za ocenę kryteriów cenowych może 

przeprowadzić odpowiednią ocenę w siedzibie wykonawcy  

.      

Rzeczoznawcy klienta publicznego mogą być obecni podczas 

przeglądu kryteriów cenowych prowadzonego przez 

odpowiedzialną agencję odpowiedzialną za monitorowanie cen.  

   

Oznacza to, że rzeczoznawcy będą mieli możliwość zapoznania  

się z dokumentami i informacjami, które są przedmiotem 

przeglądu. Wykonawca niezwłocznie poinformuje spółkę steep o 

ewentualnym wyznaczeniu agencji monitorującej ceny.   

(8) W przypadku cen wynikowych, zleceniodawca 

zobowiązuje się niezwłocznie dostosować swój system księgowy 

do wymogów określonych w kryteriach cenowych mających 

zastosowanie do zamówień publicznych (LSP nr 2), o ile nie 

zostały one wcześniej wdrożone w jego organizacji.  

 

§ 20 Gwarancja   

Niezależnie od postanowień § 10 ust. 4, roszczenia z tytułu 

rękojmi za wady wygasają po 24 miesiącach od daty wykonania 

dostawy do klienta publicznego.  

§ 21 Rozliczenia po zakończeniu umowy  

Nie naruszając postanowień § 14, pozostałe rozliczenia z tytułu 

zamówień publicznych składanych przez Bundeswehrę są 

realizowane zgodnie z postanowieniami § 10 Ogólnych 

Warunków Zamówień Federalnego Ministerstwa Obrony (ABBV).  

§ 22 Postanowienia dodatkowe  

Oprócz niniejszej umowy, wydane zostały Ogólne Warunki 

Zamówień Federalnego Ministerstwa Obrony (ABBV), jak również 

Część B Rozporządzenia o Zamówieniach na Usługi Publiczne 

(VOL/B) wraz z dodatkowymi Warunkami Umów (BMVg- 

ZVB/BMVg), które obowiązują w aktualnej wersji.  
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